
Mission Statement 
 

We, the community of Our Lady of Guadalupe, are called 
to partake in the mission of the  universal church as well 
as in the mission of Our Lady of  Guadalupe  The story of 
Our Lady of Guadalupe at  Tepeyac inspires us to be a 
church that offers acceptance and hope to peoples of all 
cultures and economic backgrounds.  We seek to make 
the Eucharistic presence of   Jesus Christ manifest in our 
community.  Our mission will be fulfilled as we practice 
social justice, share our gifts an d participate in the        
responsibility of our Baptismal call.  
  
Nosotros, la comunidad de Nuestra Señora de             
Guadalupe, somos llamados a participar en la misión de 
la iglesia    universal así como en la misión de Nuestra 
Señora de Guadalupe.  La historia de Nuestra Señora de 
Guadalupe en Tepeyac nos inspira a que seamos una  
iglesia que ofrece la aceptación y la esperanza a la     
gente de todas las culturas y situaciones económicas. 
Intentamos hacer la presencia  eucarística de Jesucristo  
manifestarse en nuestra comunidad.  Nuestra misión será 
lograda mientras practicamos la justicia  social,            
compartimos nuestros regalos y participamos en la      
responsabilidad de nuestra llamada bautismal.  

HOLY DAYS   (To be announced in bulletin) 
 

 

PERPETUAL HELP DEVOTIONS 
Tuesday at 6:15 p.m. before 6:30 p.m. Mass 
 

EUCHARISTIC ADORATION / EXPOSITION 
ADORATIÓN EUCARISTICA / EXPOSICIÓN 
Thursday 7:00 p.m., with Sacrament of Penance 
Jueves 7:00 p.m., confesiones. 
 
 

CONFESSIONS/CONFESIONES 
Thursday/Jueves  7:00 - 8:30 p.m. 
Saturday/Sabado 4:30 - 4:50 p.m. 
By Appointment or upon request 
 
 

BAPTISMS/BAUTIZOS 
Call for meeting times /  Tome la forma en el       
vestibulo.  Tercero y Cuarto Sábado del Mes. 
Las clases  de bautizos para los padrinos y 
padres, Son el 1er domingo y 2ndo domin-
go del mes a la 1:00pm después de la Misa 
de 12:00pm 
 

QUINCEANERAS:  
Por favor llamen a la oficina Hispana para una cita 
con 6 meses o más de anticipación. 
 

 

MARRIAGES/BODAS 
Please arrange with priest at least six months in     
advance. 
Llame a la oficina Hispana para una cita con 1 año 
antes de la fecha.   

 

REV. JOHN O’BRIEN      Parochial Administrator 
 

SR. CATHY DOHERTY   Pastoral Associate 
irishssnd@juno.com 
 

MARY BUSCIGLIO       Office Manager 
 

MARIA LUCRECIA KNAPP       Hispanic Ministry 
mariaknapp@att.net                            314-522-3516 
Domingo de 9:00am-2:00pm 
Lunes      de 1:00pm-6:00pm 
Martes     de 1:00pm-6:00pm 
Miércoles de 9:30am-2:30pm 

 

DEACON JAMES POWERS         
   

PEGGY O’BRIEN                          School Principal 
             314-524-1948 

 
 

Website     guadalupestl.org  
Parish Office    314-522-9264 
FAX                  314-522-8461 
School     314-524-1948 
Convent    314-521-5141 
Credit Union    314-621-4575 
 
SUNDAY MASSES         MISAS DOMINICALES 
Saturday   5:00 p.m.    
Sunday    7:45 a.m.                 9:00 a.m. 
  10:30 a.m.  12:00 p.m. 
 

 

WEEKDAY MASS   Tuesday  6:30 p.m. 
   Wednesday - Friday 8:00 a.m. 

May 29, 2016                         Our Lady of Guadalupe             “Acceptance & Hope”  



 
Scheduling a Mass Intention 

 
To Schedule a mass for someone to request means 
that the priest offer the Mass for a primary intention.     
Scheduled intentions are published in the bulletin.   
 
There can be only one primary intention scheduled 
for each Mass.  We must have the name of the     
intention al least a week before the date requested. 
 
To Schedule an intention, please speak with Mary in 
the parish office or with Sr. Cathy, and give them 
the name of the intention and the date you request. 
 
When requesting an intention, we ask a donation of 
at least 5 dollars. 
 
 

Pedir una Misa por alguien: 
 

Solicitar una misa de intención significa pedir que  
el sacerdote ofrezca la misa por esta intención     
primaria.  Las Misas de intención ya programadas 
(apartadas) se publican en el boletín. 
 
Puede haber sólo una sola intención primaria por 
cada misa programada.  Para programar una Misa  
de intención es necesario apartar la intención de la   
Misa al menos una semana antes, y que la fecha  
solicitada esté disponible. 
 
Favor de hablar con Mary en la oficina parroquial, 
con la Hermana Cathy, o con Maria Lucrecia y darle 
el nombre de la intención y la fecha solicitada. 
 
Al solicitar una intención, se pide una donación no 
menos de 4 dólares. 
 
 

Plumeros celestes 
 

Estamos en busca de nuevas caras para ayudar a 
limpiar la iglesia. Tenemos la esperanza de          
conseguir nuevos voluntarios para ayudar a limpiar 
la iglesia una vez a la semana el viernes o el sábado 
por la mañana.  Si usted está interesada/o en ser un 
plumero Celestial por favor llame a la oficina al   
314-522-9264 . 

From Our Pastor’s Pen... 
 
Dear parishioners, 
 
Coming soon… 
 
…an app for your iphone or android device with     
up-to-date information on our parish! All you want 
to know about parish times and events will be     
available with just one click from your mobile 
phone.  
 
June 12th is our launch date for our Guadalupe     
MyParish App. We call it “Download Sunday.” 
Please join us for this App launch and look for      
further information to come.  
 
Fr. John 
 
 
Queridos feligreses, 
 
Próximamente… 
 
…una aplicación para el iPhone o dispositivo       
Android (teléfono inteligente) con información     
actualizada sobre nuestra parroquia! Todo lo que 
quieren saber acerca de los horarios y eventos       
parroquiales estarán disponibles con un solo clic   
desde su teléfono móvil. 
 
El 12 de junio es nuestra fecha de lanzamiento para 
nuestra “MyParish App” de Guadalupe. Lo llamamos 
“el domingo de descarga.” Por favor, únanse a      
nosotros en este lanzamiento y descarga de la       
aplicación y esperen más información por venir. 
 
Padre John 



 
DATE 

 
Mass Intentions 

 

Readings 
LECTURAS DE LA  

SEMANA 

 

Parish Activities 
Actividades Parroquiales 

Monday  /  
Lunes 
June 6th 

 8:00am  
Communion 
    Service 

1 Kgs 17:1-6; Ps 121:1bc-8;          
Mt 5:1-12  
 
1 Re 17:1-6; Sal 121 (120):1bc-8; 
Mt 5:1-12  

 
 
7:00 pm   Estudio Bíblico 

Tuesday /  
Martes 
June 7th 

6:30 p.m. 
 Fr. Glennon      
       Goellner 

1 Kgs 17:7-16; Ps 4:2-5, 7b-8;      
Mt 5:13-16  
 
1 Re 17:7-16; Sal 4:2-5, 7b-8;       
Mt 5:13-16 

 
 

6:15pm PH Devotions 
 

6:30pm  Mass 
 

7:00pm Carismatic Prayer  
 
7:00pm Parish Council 

Wednesday /  
Miércoles 
June 8th 
 

8:00 a.m. 
 Helen Buhr 

1 Kgs 18:20-39; Ps 16:1b-2ab, 4, 
5ab, 8, 11;  Mt 5:17-19 
 
1 Re 18:20-39; Sal 16 (15):1b-2ab, 
4, 5ab,  8, 11; Mt 5:17-19 

 
6:00pm Advisory Board 
 
6:30pm Rosary 
 
7:00pm Men’s Club 
 
 

Thursday /  
Jueves 
June 9th 

8:00 a.m. 
 Kemner Family 

1 Kgs 18:20-39; Ps 16:1b-2ab, 4, 
5ab, 8, 11;  Mt 5:17-19 
 
1 Re 18:41-46; Sal 65 (64):10-13; 
Mt 5:20-26  
 

 
7:00pm  Adoration  
 
 
 

Friday /  
Viernes 
June 10th 

8:00am 
 Richard Logan 

1 Kgs 18:20-39; Ps 16:1b-2ab, 4, 
5ab, 8, 11;  Mt 5:17-19 
 
1 Re 19:9a, 11-16; Sal 27 (26):7-
9abc, 13-14;  Mt 5:27-32 

 
 

Saturday / 
Sábado 
June 11th 

5:00pm  
Frank Costello 

Acts 11:21b-26; 13:1-3; Ps 16:1b-2a, 
5, 7-10;   Mt 5:33-37 
 
Hch 11:21b-26; 13:1-3; Sal 16 
(15):1b-2a, 5, 7-10; Mt 5:33-37 

 
Jonah Prayers 

Sunday /  
Domingo 
June 12th 

7:45 a.m. 
Irene Plucinski 
9:00 a.m. 
Helen Elder 
10:30 a.m.   
Farzad Faramarzi 
12:00 noon 
People of the Parish 

2 Sm 12:7-10, 13; Ps 32:1-2, 5, 7, 
11; Gal 2:16, 19-21; Lk 7:36 — 8:3 
[7:36-50] 
 
2 Sm 12:7-10, 13; Sal 32 (31):1-2, 
5, 7, 11;  Gal 2:16, 19-21; Lc 7:36 
— 8:3 [7:36-50] 

  Jonah Prayers 
 
1:15pm Al-Anon   1:30 AA  
 
 

June 5, 2016        10th Sunday in Ordinary Time                         



Sunday Collection     
May 29: $ 3,673.00                                                                       

Our Lady of Guadalupe Ministries 
June 11th & 12th 

 

LECTORS/LECTORES 
5:00pm Mary Ernst-Giroux 
7:45am Mary Bewig 
9:00am  
10:30am Milt Hurd 
12noon Martha y Santiago Solorio 
 
EUCHARISTIC MINISTERS/ 
MINISTROS DE EUCHARISTIA     
5:00pm - Terry MadiganBR, Judith Kemner*, Dan 
Kleypas, Sr. Cathy, Jane Klenke 
7:45am - Maeve HortonBR, Judy Ruder*, Mike Tay-
lor, Cathy Dahmer, Ollie Schuler 
9:00am -  
10:30am – Mary SolomonBR, Beth Kuhlmann*, 
Michele Anderson, Renee Charles, Dan Wolfington 
12:00pm – Paco VidalesBR, Nora Rodriguez*, Norma 
Helldoerfer, Carmen Diaz 
 
SERVERS/MONAGUILLOS 
9:00am –  
12noon – Jonathan Ruiz, Ashley Ruiz, Jovanny  
Aguirre, Adrian Rodriguez 
 
USHERS/ 
9:00am - Emaus Hombres 
12:00noon - Emaus Hombres 
 
Gift Bearers  
5:00pm Mark & Jane Klenke 
7:45pm Ruder & Corson Family 
10:30am Dave & Mary Solomon 
 
Heavenly Dusters  Donna Jenkins 
 

Heavenly Dusters 
We are looking for new faces to help clean church.  
We are hoping to get new volunteers to help clean 
church once a week on Friday or Saturday morning.  
If you are interested in being a Heavenly Duster 
please call the parish office at 314-522-9264. 
 
 

 

Learning Opportunity 

LT 201 LITURGY CAMP FOR ADULTS          
(2 credits)  
This course will examine 10 issues dealing with       
Liturgy: Life and Liturgy; History of the Eucharist; 
Planning Eucharistic Celebrations; Mission of being 
Ministers; Music through the Ages, Liturgical Year; 
Art &Environment; Prayer (planning services, ado-
ration); Liturgy of the Hours; History and Planning 
of Reconciliation. Each topic will deal with the ele-
ments of ritual, prayer and planning.     

June 8, 9, 10, 13 & 14 at Our Lady of Guadalupe 
from 9am to 1pm.                 

If you are interested in taking this class please           
contact Sr. Cathy at 522-9264.    

 There will be a $50.00 charge. 

 

CAMPAMENTO DE LT 201 LITURGIA PARA      
ADULTOS 
    (2 créditos) 
 
Este curso examinará 10 temas relacionados con 
Liturgia: La vida y la liturgia; Historia de la Eucaris-
tía; 
La planificación de las celebraciones eucarísticas; 
Misión de ser Ministros; Música a través de la Edad, 
año litúrgico; Arte y Medio Ambiente; (Servicios de 
planificación de oración, adoración); Liturgia de las 
Horas; historia y planificación de la Reconciliación. 
Cada tema se ocupará con los elementos del ritual, 
la oración y la planificación. 
     
8 de junio de 9, 10, 13 y 14 en  
Nuestra Señora de Guadalupe 
9:00a.m.-1:00p.m. 
     
Si usted está interesado en tomar esta clase por favor 
póngase en contacto con la Hna.  
Cathy en 522-9264. 
El costo de $ 50.00 dólares. 



Mark Your Calendar 
 

Our Lady of Guadalupe  
Presents 

 
Festival Latino 2016 

 
Sunday,  August 14, 2016 

At 
January Wabash Park 

501 N. Florissant Rd.  Ferguson, 63135 
 

Outdoor Mass begins at 12noon 
 

Festival goes from 1pm to 8pm 
 

We hope to see you!! 
For more information call: 314-522-9264 

  
 

 
Marque su calendario 

  
Nuestra Señora de Guadalupe 

Presenta: 
  

Festival Latino 2016 
  

Domingo, 14 de agosto 2016 
 

En el parque January  Wabash  
501 N. Florissant Rd, Ferguson , 63135 

  
La Misa de las 12:00pm se oficiara en el  

Parque  
Festival va 1:00-8:00pm 

  
¡¡Esperamos verte!! 

Para más información llame al:  
314-522-9264 

Registration for  

“Little Talents” 
 

Do you know children who dance, sing or have a  
special talent and are between 5 to 12 years old? 
 

Register now!   
Event is Sunday August 14. 2016 
 

Limited availability 
 

Organizes the Latino Festival of   
Nuestra Senora de Guadalupe 

 

Registration fee: $10 for each 
There will be prizes for the first places 

 

Fill out the registration form and submit it with your 
payment at the entrance of the Parish Our Lady of 
Guadalupe, 1115 S. Florissant Rd. Ferguson, MO 
63121.  For more information contact Lizett Mata 
314-363-1137. 
 

Nombre Padre/Madre ______________________ 
 

Nombre de Participante  
 
________________________________________ 
 

Edad: ________________________ 
 
Talento: ______________________ 
 

La inscripción para 
"Pequeños Talentos" 

  
 
¿Ustedes conocen a niños que bailan, cantan o tienen un 
talento especial y están entre 5 a 12 años de edad? 
  
¡Regístrate ahora! 
El evento es el domingo 14 de agosto 2016 
  
Disponibilidad limitada 
  
 Lo organiza el Festival Latino de 
Nuestra Señora de Guadalupe 
  
Cuota de inscripción: $ 10 por cada niño 
Habrá premios para los primeros lugares 
  
Llene el formulario de inscripción y envíelo con su 
pago a la oficina de la Parroquia Nuestra Señora de 
Guadalupe, 1115 S. Florissant Rd. Ferguson, MO 
63121. Para más información ponerse en contacto con Lizett 
Mata 314-363-1137 
 



 
Dear Brothers and Sisters, 

 
We would like to invite you to have a look at hand-
made religious articles and souvenirs made by the 
Sisters of Saint Elisabeth Convent (Belarus) which 
with the kind permission of Father John J. O'Brien 
visit your parish on June, 7. 

The Sisterhood of Saint Elisabeth was found-
ed in 1996. For more than 15 years our sisters have 
been rendering spiritual, social and financial support 
to the sick and the suffering at the National Psychiat-
ric Clinic, the boarding home for children with spe-
cial needs and mentally challenged adults, a TB clin-
ic. It is of great importance to give sick people spir-
itual support and consolation.  

In recent years a rehabilitation center for the 
homeless, drug and alcohol addicts, ex-prisoners was 
established 20 miles away from the Convent. About 
160 residents live here today. Many lost and strug-
gling people get a chance to tackle their problems 
and start a new life with God. 

To help these people workshops were estab-
lished on the grounds of the Convent. Many of these 
sick people have a possibility to express themselves 
in art for God working together with the nuns and 
sisters and making beautiful articles (hand painted 
icons, crosses, crucifixes, woodcarvings, embroi-
dered and ceramic gifts, vestments).  

All these goods are made with love and pray-
er and bring blessing to home. You will support 
many people in need by purchasing items of devo-
tions for yourselves and your beloved ones.  

With love in Christ,  

 Sisters of St Elisabeth 

 
QUERIDOS HERMANOS Y HERMANAS 
    
 Nos gustaría invitarle a echar un vistazo a los artícu-
los religiosos hechos a mano y recuerdos hechos por 
las Hermanas del Convento Santa Elizabet (Belarús) 
con el permiso del padre John J. O'Brien visitaremos 
a su parroquia junio, 7. 
 
La hermandad de Santa Elizabet fue fundada en 
1996. Durante más de 15 años nuestras hermanas han 
sido la representación espiritual, social, económica y 
el apoyo a los enfermos que sufren en la Clínica Na-
cional Psiquiátrica, la casa pensión para los niños con 
necesidades especiales y adultos con problemas men-
tales y la clínica de la tuberculosis. Es de gran impor-
tancia dar a las personas enfermas apoyo espiritual y 
consuelo.  
 
En los últimos años un centro de rehabilitación para 
las personas sin hogar, drogadictos, alcohólicos,      
ex-prisioneros, fue fundado a 20 millas de distancia 
del Convento. Alrededor de 160 residentes viven 
aquí hoy. Muchos indigentes y personas perdidas 
que luchan tienen la oportunidad de hacer frente a sus 
problemas y empezar una nueva vida con Dios. 
Para ayudar a estas personas han fundado talleres en 
la localidad del Convento. Muchos de estos enfermos 
tienen la posibilidad de expresar en el arte de Dios y 
trabaja junto con las monjas y hermanas. 
 
 Fabrican objetos preciosos (a mano) pintan iconos, 
cruces, crucifijos, madera tallada bordados y regalos 
de cerámica, (vestimentas). Todos estos productos 
están hechos con amor y oración traerán bendición su 
casa. ¡Nos pueden apoyar! 
 
Con la compra de estos artículos de devoción van 
ayudar a muchas personas necesitadas y a sus seres 
queridos.  
 
Con amor en Cristo, 
 
Hermanas de Santa Elizabet 



 
Grupo de AA en español 
Los Domingos                  1:30pm- 3:30pm 
Los Viernes                      7:30pm- 9:30pm 
Para más información llame: Al Sr. Marcos # 636-
395-6424 o al Sr. José # 636–240-5060. 
 
AL-ANON  EN ESPAÑOL  
Las reuniones son todos los Domingos después de la 
Misa de 12:00pm aquí en Guadalupe en la oficina 
Hispana de 1:15pm-3:00pm 
 

 
 RETIRO DE EMAUS PARA MUJERES 
 
Mujeres de Guadalupe guarden el fin de semana 
de Mayo 27-29,2016 para nuestro retiro las        
invitamos Ntro. Señor Jesús y nosotras las          
esperamos con los brazos abiertos llenos de amor. 

 
Quinto encuentro nacional de la      

pastoral Hispana/Latina 
 
Los invitamos a la reunión de preparación, para 
el V encuentro 
LUGAR St. Charles Borromeo 
DIA            Sábado Junio 4, 2016  
HORA        8:00am-4:00pm 
 
TE ESPERAMOS 
 

 

 
“Abide: Keeping Vigil with the Word of God’ 
is a silent retreat led by Macrina 
Wiederkehr, OSB, June 10—11, 2016 at 
Mercy Center, Frontenac. Registration Fri-
day at 4:30 P.M.; Program concludes at 
3:00 P.M. Saturday. Give yourself the gift of 
sacred space to keep vigil with the Word of 
God and with your own life. 
Macrina Wiederkehr, OSB is well known for 
her creative spiritual writings and retreat 
ministry.  
Non-refundable registration: $25 due May 
30. Total cost, including registration: Over-
night: $150 

Marianist Retreat Conference      
Center 
ROOTS 

The First Annual Summer Family 
Retreat 

Tuesday, June 28, 9am to  
Wednesday, June 29, 11am 

 
 

Activities include: faith building and fun activities 
for children, Mass, Sacramental activities, prayer, 
talks/support groups for parents, outdoor Station of 
the Cross, rosary, labyrinth, campfires, kite flying, 
walks to the river, theater games, music, and much, 
much more! 
 
For more information call: 636-938-5390, email: sa-
brina@mretreat.org  
 
Pick up a flyer in the foyer of church 

Cardinal Glennon Sunday 
 

 SSM Health Cardinal Glennon       
Children’s Hospital is the only free-standing 
Catholic pediatric hospital in the country,  
serving more tan 200,000 sick and injured 
children each year, regardless of  their        
family’s ability to pay.  In the early 1950’s 
generous Catholics in our community raised 
more than $6.2 million to build the hospital - 
marking the beginning of Glennon Sunday.  
This year, as we celebrate the 60th anniver-
sary of SSM Health Cardinal Glennon ope-
ning its doors in June 1956, we call on the 
Catholic community of Our Lady of Guada-
lupe to give a gift at Mass on Glennon Sun-
day weekend, June 4-5 - “Where Faith and 
Healing Unite.”  On behalf of the many 
children and families who will benefit from 
your gifts thank you.  



Please use this copy of the bulletin if possible 
if you have not printed yet. 
 
6/5/2016 
 
Thank you 
Mary 
314-522-9264 
 
Our Lady of Guadalupe 
Bulletin #676050 


